	STAFF MOTIVATION.

Higgs Benson, a small printing business situated on the outskirts of Bradford, operates under the democratic leadership of Dwight Denby. Denby believes in delegating and in teamwork, so management is decentralized: from the most junior worker upwards, everyone has a say on how the business should be run.

Denby encourages his staff to attend day-release classes at the local college, so that they can improve their existing skills and acquire new ones. Salaries and wages are not above average, but perks include company cars, a good staff restaurant and free membership to a select sports club. Some of the staff work shifts, for example the print workers. Others are on flextime, which means that they can plan their working day to suit their workload and their outside commitments. Everyone works a 35-hour week. Job rotation and job enrichment schemes are offered to people doing the more tedious jobs.


	ПОБУЖДЕНИЕ(МОТИВАЦИЯ) ШТАТА.

Хиггс  Бенсон, маленький печатный бизнес, расположенный на окраинах Брэдфорда, работает  под  демократическим руководством Дуайта Денби. Денби верит в делегирование и совместный труд, так что управление децентрализовано: от самого младшего работника и по восходящей линии, каждый имеет мнение о том, как нужно управлять бизнесом. Денби поощряет свой штат посещать занятия в специально отведённый для этого день в местном колледже, для того чтобы они могли улучшить свои существующие навыки и приобрести новые. Жалованье и заработная плата -не выше средних, но дополнительные льготы включают в себя автомобили компании, хороший штат ресторана и свободное членство в выбранном спортивном клубе. Часть  штата работает посменно, например, работники печати. Другие-на гибком графике, который означает, что они могут планировать свой рабочий день, чтобы приспособить свою рабочую нагрузку к внешним обязательствам. Каждый работает в течение 35-часовой рабочей недели. Людям, выполняющим  более утомительную работу, предлагаются схемы поочередного пребывания в должности и улучшения организации труда.



	INCOTERMS.

Incoterms are a series of trade terms which standardize and simplify price and transport costs. They were developed by the International Community and are published by the International Chamber of Commerce.

They provide exporters with key information of goods from buyer to seller. They also give details of export and import clearance. Merchants prefer to use sport expressions (FOB, CIF, CAF, FAS) to explain the distribution of functions, costs and risks which are related to the transfer of goods from buyer to seller. In the 1920s, the International Chamber of Commerce did a study of the most important terms used at that time, they found out that terms were used differently in different countries. This

meant that there were often disputes between trading partners. The ICC decide tol" develop standard rules which could be used by both parties.


	ИНКОТЕРМС.

Инкотермс (международные коммерческие условия)-это серия торговых условий, которые стандартизируют и упрощают цену и транспортные затраты. Они были разработаны Международным сообществом  и издаются Международной торговой палатой. Они обеспечивают экспортеров ключевой информацией о товарах от покупателя до продавца. Они также предоставляют детали таможенной очистки экспорта и импорта. Торговцы предпочитают использовать спортивные выражения (FOB- свободно на борту судна, CIF- стоимость, страхование, фрахт, CAF- стоимость и фрахт, FAS- свободно вдоль борта судна), чтобы объяснить распределение функций, затрат и рисков, которые связаны с перевезением товаров от покупателя к продавцу. В 1920-х годах Международная торговая палата провела исследование самых главных условий, используемых в то время, они выяснили, что условия используются по-разному в различных странах. . Это означало, что часто были споры между торговыми партнерами.Международная торговая палата принимает решение разработать  стандартные правила, которые могли бы использовать обе стороны.




